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Coopauk «Contribution aux études morphologiques, syntaxiques et sémantiques en
russe», onmyoiaukoBaHHbld B 2017 T. u3marenbcTBOM YHUBepcuteTa Tyimy3bl, BKIFOUAET
JIBEHAIaTh CTaTell (paHIly3CKHX PyCHCTOB. B umcie aBTopoB Kak Hauu ObIBILIKE CO-
oreuectBeHHUKH (Cepreit Caxno, Taresina bortuno, Onbsra Apriomkuna, Mpuna Kop
[[Tann, Hatanes bepauiikas u qpyrue), Tak ¥ BUAHbIE pycUCThI-ppaHniry3sl (Ctedan Bre-
nap, Pobep Pyne, Toepu Promro). MokHO KOHCTaTHpOBaTh, YTO COCTABUTEISIM COOpHHUKA
(Bnanumupy bensikoBy n Kpuctun bpakense) ynanochk coOpars rpyniy creuuain3upy-
IOLIMXCS B Pa3HbIX 00JacTAX aBTOPOB, YTO MO3BOJIMT YUTATEII0 COCTABUTH JIOCTATOYHO
MIOJTHOE TpEJCTaBlIeHHE O chepe MHTEPECOB U METOAOJIOTMUYECKHX MPHUHIUIAX COBpe-
MEHHOH (paHITy3cKoi pycucTUKU. Ha mepBbIii B3I COOPHUK MOXKET TIOKa3aThCs Iie-
CTPBIM M TEMAaTUYECKHU PA3HOPOIHBIM, OJJHAKO IpU O0siee BHUMATEIbHOM IPOYTEHUH CTa-
HOBHTCS SICHO, YTO BCE MCCIEOBAHUS CTPOSATCS Ha OOLIMX METOAMYECKUX MPUHIUIAX:
HCIIOJIb30BAaHUE KOPIYCHOTO MaTepuaia (TyT Hellb3sl He OTMETUTh poiib HalroHnanbHOro
koprmyca pycckoro s3bika — HKPSl — kak 1eHHneiiero o0ue10cTynmHOro HHCTpyMEH-
Ta), KOMIJIEKCHBIM TOIXOJ K €r0 aHaJIN3y, YYUTHIBAIOIIUHI SBIEHUS MOP(OIOrHYECKO-
IO, CHHTAaKCHYECKOTO U CEMaHTHYECKOro MOopsaKa, yriTyOleHne TeOPEeTUYECKOM OCHOBBI
UCCJIEJIOBAHNH 3a CUET MCIOJb30BAHUS, HAPSLy C TPYyJaMHU KIACCHUKOB OTE€YE€CTBEHHOIO
SI3BIKO3HAHUS, PA0OT (PPaHKOS3BIYHBIX, AHITIOSN3BIYHBIX U JPYTUX 3apyOeKHBIX aBTOPOB.
WHTepecHo pelieHne aBTOPOB-COCTaBUTENEH MPEIOKUTh YUTATEII0 €AUHYI0 OUOINo-
rpaduio B KOHIIE COOPHMKA BMECTO MPUBBIYHBIX OTJENIBHBIX CIIUCKOB B KOHIE KaXKAOH
CTaTbM; KaK MPEACTABIAETCS, ITOT Pa3/ie] UMEET CAMOCTOSTENIbHYIO LIEHHOCTh, IO CYTH
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MPEICTaBIss COOOM KaueCTBEHHYIO KOMITAKTHYIO OAOOPKY BaKHEHIINX HCCIe0BaHUI
B 00J1aCTH PYCUCTHKH, BKITFOUAIOLIYIO KaK KJIaCCUYECKHE TPY/Ibl, TaK U MOCleaHne pado-
ThI OTEYECTBEHHBIX U 3apyOE)KHBIX aBTOPOB.

OcTaHoBuMCs TOApoOHEE HA COAEP)KAHUU OTCNIBbHBIX CTaTei, BOLIEANINX B pelleH-
3UPYEMBbI COOPHUK.

Crarpa Onpru ApTromIKHHON U3 YHUBepcuTeTa JKc-Mapcenb «CeMaHTHKO-CUHTAaK-
CHUYECKHE OCOOEHHOCTH PENYIIMKATUBHBIX ITIarOJIbHBIX KOHCTPYKIUI C OTPULIAHUEM:
“criaTh HE CIIUT, HO IUIaKaTh He mmiadeT » («Sémantique et syntaxe des constructions
verbales en écho avec la négation: “criate He CIIUT, HO MJIAKAaTh HE TJIAYET ») HATIISIHO
JIEMOHCTPHUPYET HEPa3pBIBHYIO CBS3b MEXKIY CEMaHTHUKOW, CHHTaKCHCOM, Mopdoio-
rueil u nparmatukoi. I[locnenoBarenbHO paccMarpuBasi KOPIyCHbIM MaTepuan, aBTop
YCTaHABJIUBAET CBSI3b MEXKY PAa3HbIMU 3HAUEHUSIMU OJHOU U TOM K€ CUHTAKCHUYECKOU
KOHCTPYKLMHU (3Hamb He 3Hal0, 6e0amp He 8e0al0; Cnams He CNaloCh; Yumams He Yu-
maem, MoOAbKO NPUKOPHEN C KHUNCEYKOLL;, 8bl U 00edamvb-mo He 06edanu) N pa3HbIMU
TUNIAMHU OTpullaHus. Tak, BO (paszeonorusmMax THIA 3HAMb He 3HAIO, 6e0amb He 6e-
0aio peyIIMKaTUBHAs KOHCTPYKIUS COOTBETCTBYET MOJHOMY OTPULIAHUIO, B YCTyIH-
TeJIbHO-MPOTUBUTEIBHBIX (PpazeocxeMax Tuna Yumameo ee cmamoio 1 He Yyumai, a no-
cMompems nocmompes OTPULIACTCS BEPOSTHBINA (DAKT, a MpU HAJTMUUU HEePaAPXUUECKUX
OTHOUICHUHN B CEMaHTHUKE IVIarojioB MOKHO FOBOPUTH O I'PaJlydpOBAaHHOM OTPUIIAHMM:
Inaxamo ne niawem, HO NOXHvIYEmM ObIBATIO.

Crarpa Bnagumupa bensikoBa u3 Yausepcurera Tyiny3sl «BeipaskeHne 3HaueHMs 110-
HUMaHUs pycckumu rarogamMm» («La dénomination du comprendre a travers les verbes
russes») MpeacTaBiseT co00il ucciaeoBane B 00JIaCTU MIaroJbHOM MOJIMCEMUU C T10-
3UIUI KOTHUTHBHOM ceMaHTUKU. OTTaIKUBAsACh OT TPAKTOBKHU nmoHnManus JIx. Jlakog-
da (ITOHUMATDB — 3TO CXBATBIBATH u [IOHUMATH — 3TO BUJAETH), aBTop
UCCIIeNyeT 0COOCHHOCTH CEMAHTHKHU MOPSAIKA TPUALIATH PYCCKHUX TIIaroji0B MOHUMAHHUS
(nonumamu, pazbupamscs, 0Co3HAMb, OCMBICAUMb, YACHUMb, NOCMUYb, PA32A0AMDb,
coobpasicame, yCmMampueamo, udemy, YI068Umb, pacKycums U Ap.) U paclpeaeiseT
UX M0 MSITH CEMaHTUYECKUM KilaccaM: INIAroJibl pacCyXAEHHUs, Narojibl BU3yaJbHOIO
BOCHIPHUATHSA, TJIarojbl yACHEHUs, TIIarojibl OLIEHKH U WHTEPIIPETAINH, Taroisl Gusu-
YECKOT0 BO3ACHCTBUS U MEpeMelIeHs. JTO MO3BOJSET €My JIOMOJHUTH KilacCHu(UKa-
uuto Jx. Jlakopda HOBbIMEU KOHIeNTyanbHbIMU MeTadopamu: [IOHUMATD — 3TO
OTKPBIBATbH, IIOHUMATH — 3TO YCTAHABJIMBATH, IOHUMATH — 2TO
OCBEIIATD, IOHUMATDH — 3TO JABUT'ATBCA.

B crarbe Hatanbu bepuunkoit u3 Yuusepcutera Ilapmxk-CopOoHHA ¢ HECKOIBKO
MIPOBOKAITMOHHBIM Ha3BaHUEM «Bunnu-Ilyx xooun ¢ ecocmu k Ilamauky. Bepnyncsa nu
on domotu? TlpoOGnema ABYHampaBiICHHBIX IMAroioB» («Buuxu-Ilyx xooun é cocmu K
Ilamauxy. Bepuyncsa au on domoui? Probléme de 1’aller-retour») mpeacraBieH HOBBIiA
B3[VIS1 HA PYCCKHUE JIByHANpPaBJICHHbIE [VIAroybl ¢ 001iepakTUueCKUM 3HaU€HUEM TUIa
xooums, e30umov, OmMKpvleamo, opams (Bvi omkpvieanu okno ceecoons? A opan smy
KHU2y 6 bubnuomexe). ABTOp MOJEMHU3UPYET C PaCIpOCTPAHEHHOW BO (paHILy3CKOM
PYCHUCTHKE TOUKON 3pEHUS, COTJIACHO KOTOPOI Takue Iarojibl 0003HaualoT JBUKEHUE
«tyna u ooparno». Ha marepuane HKPS H. bepuunikas mokaspIBaeT, 4TO B 3aBUCUMO-
CTH OT KOHTEKCTa IJIaroJibl JIByHANPABICHHOTO JBMKEHUS MOTYT UMETh 00IedaxTu-
YecKoe, KOHKPETHO-(PaKTUYECKOe UM HEOTPAHUUEHHO-KPAaTHOE 3HAYEHUE, IPUUYEM UX
WHTEpIpeTaIusi OTHOCUTCS CKopee K cdepe mparMaTUKU, HeXKEIH CEMaHTUKH.

Tarpsina borTuHo M3 HanMoHanbHOrO MHCTUTYTAa BOCTOUHBIX SI3bIKOB U LIMBMJIN3A-
uuit (INALCO, [Tapux) paccmaTpuBaeT pyHKIIMOHUPOBAHKUE HAPEUHUS nOOPsiO B CTAThE
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«Ot oxHOTO TIpoLiecca K Ipyromy. Ilociie0BaTenbHOCTE B PyCCKOM SI3BIKE Ha MpUMEpE
Hapeuus noapsaa («D’un proces [’autre. La consécution en russe vue a travers [’emploi
de I’adverbe noops0»). YunuTteiBas ceMaHTHYECKUE, CHHTAKCUYECKHUE, TTparMaTHIeCKue
U MPOCOAMYECKHE XAapPaKTEPUCTUKHU HApPEUHs, BOSMOXKHOCTH €r0 3aMEHBI Ha OJIM3KUE
10 3HAYEHUIO0 KOHCTPYKIIUU U JieKceMbl (N paz noopso /| N pa3z | N-ocovl), aBTOp TIOKa-
3BIBAET, UTO 100ps0 B PyCCKOM S3BIKE MOXKET UCIOJIb30BAThCS KaK B KAYECTBE HAPEUHS
MeCTa, BpeMEHHU WK o0pa3a IeUCcTBUA (B CHHTarMaTU4eCKOM IUIaHe), TaK U B Ka4eCTBE
JTMCKYPCHBHOTO CJI0Ba (B MapaJurMaTH4eCcKoOM IIaHe).

Kpuctun bpakenbe u3z Yausepcurera Jlnmisa B ctarbe « CUPKOHCTaHT: MOP(OCHH-
takcuc mwin cemantuka?y» («Le circonstant, un concept morphosyntaxique ou séman-
tique?») mpeiaraer 0030p TEOPETUYECKUX MOAXOAOB K TMOHITHSAM «CUPKOHCTAHTY,
«obcTosATeNnbCTBOY, «complément circonstanciel» B pycckoil u ¢paHIy3cKoil TUHIBH-
CTUYECKOM Tpaauuuu, ot rpammaruku Ilop-Pyasnsg u M.B. JlomonocoBa 10 coBpemeH-
HBIX aBTOPOB. M30paHHBI aBTOPOM METOJ AMAXPOHUYECKOTO TEPMUHOIOTHYECKOTO
aHaIM3a KaK Hellb3s JIydllle OTPa)KaeT IBOJIOLUIO JTMHIBUCTHUECKHUX B3IVISI0B: OT YH-
CTO MOP(OJIOTrNYECKOT0, YACTEPEUHOT0 MOAX0Aa (OTOXKAECTBICHUE «OOCTOATEIHCTBAY
U «HapeuHsH» BOCXOAUT K AHTUYHOCTHU, HO HAXOJUT CBOE OTPAXKEHUE U Y COBPEMEHHBIX
aBTOPOB, UCTOJIB3YIOIUX TEPMUH «a7BepOuam», B yactuoctu y I1. Jle T'odpduxka) k cun-
takcudeckomy noaxony JI. Tenbepa u A.M. [IemIkOBCKOTO M KOMIIJIEKCHBIM CEMaHTH-
KO-CUHTaKCUYECKHM KOHIEMIIHUSIM COBPEMEHHBIX aBTOPOB. [UmepoHuMHUYecKuii MeTa-
TEPMUH «CUPKOHCTAHT», 10 MbIciH K. bpakeHnbe, AenaeT akieHT Ha PO UCCIIeTyeMOoi
€IMHUIIBI B paMKaX BBICKa3bIBaHMS W HauOOJIee yIaqYHbIM 00pa30M OXBAThIBACT BCE TPH
U3MEpEeHUs: MOp(OIOTHIO0, CHHTAKCUC U CEMAHTHUKY.

B crarbe Upunsl Kop Illaun u3 Yausepcurera JlazypHoro Oepera «Pycckue KoH-
CTPYKIMH C verba sonandi, acCOITUUPYIONTUMHUCS C KUBOTHBIMU» («Les constructions
russes avec les verba sonandi associ€és aux animaux») ¢ MO3UIIUK JUHTBUCTUKH KOH-
CTPYKLHUH paccMaTpuBaIOTCs MeTahopuuecKe YIoTpeOIeHUs 3BYKOIOIpakaTeIbHBIX
[JIaroJIOB TUIIA porcamsb, KyOaxmamao, KyKO8amb, YUPUKAMb, pbluamb, wunems U T. 1.
ABTOp BBIJIEJISIET CPEIM HUX JIBE€ OCHOBHBIE IPYIIIBI: ITIaroJibl, XapaKTEepPHU3YIOLIHE 0COo-
OCHHOCTH UYE€JIOBEYECKOW PEUH, MPEXJe BCEro €€ arpeCCUBHBIN XapakTep, M IIaroibl,
0003HavaroNMue HENpUATHbIE (PU3UYECKUE WU TICUXOJIOTHMYECKHE COCTOSHHS (THUIa
3y0ems). OTAENBbHO OTMEUEH IJIarojl J1asambsbcs KaK €AMHCTBEHHBIH, NMpeTepIeBalonui
MoposornyecKre u3MeHeHus B MeTaopuueckoM ynorpeodiaennn. s mpounx riaro-
JIOB, 110 3aKJIFOYEHHUI0 aBTOPa, MOPPOCUHTAKCUYECKAsi K apI'YMEHTHas CTPYKTypa orpe-
JeNIeTCs CEeMaHTUKOM KOHCTPYKIUH.

®abno MoHTepMuHU U3 YHUBepcHuTeTa Tyly3bl paccCMaTpuBaeT PyCCKUE CIOXKHO-
COKpallleHHbIE CJIOBA TUIIA A8MONPOM, KANCMPAHA, NOAUmMomaoes ¢ TOUYKUA 3PeHUs] KOH-
CTPYKUHMOHHON Mopdonoruu B crarbe «Pycckue CloKHOCOKpalleHHbIE CJI0Ba B JIEK-
CEeMAaTHKO-KOHCTPYKITMOHHON Mozenn mopdonorun» («Les composés abrégés du russe
dans un mod¢le lexématique et constructionnel de la morphologie»). ABTop HE TOTBKO
KJIaCCU(UIIUPYET MONO0OHBIE KOMIO3UTHI MO Crocoly oOpa3oBaHHs, 0CO00 BBIIEISA
ycToiuuBble ap(UKCOUbI, TaKHe KaK uH- (< MHOCTpPaHHBIN) WM op- (< opuanye-
CKHIf), HO ¥ o0OpaniaeT BHUMaHHEe Ha POJIb SKCTpArpaMMaTUieCKUX, B YaCTHOCTH Ipar-
MaTHYECKHX, (PaKTOPOB B X CEMAHTHUYECKON MHTEPIPETALINH.

Crarps [1aBna OpnoBa u3 Yausepcurera Tymy3sl «CriocoObl BbIpaKeHUSI MEPOHU-
MUU B pyccKoM si3bike» («L’expression de la méronymie en russe») mpencTaBiseT co0oit
MHOTO0ACIIEKTHOE UCCIeI0OBaHNE CITIOCOOOB BBIPAKEHHS OTHOIICHUN «4acTh / IeJI0e» Ha
CHHTAaKCHYECKOM, JIEKCHUYECKOM H CII0BOOOpa30BaTeIbHOM YpoBHAX. OCHOBBIBAsICh Ha
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CEMaHTHUYECKON TUIIOJOTUH MEPOHMMHUYECKUX OoTHomeHui M. OpHara, aBTOp OLIEHU-
BAET JOMYCTUMOCTh PAa3IMYHBIX KOHCTPYKIMH C y4acTHEM MEpPOHHMa W XOJIOHMMA H
OPUXOIUT K BBIBOAY, YTO SIBICHHE MEPOHMMHH MOJAETCS aHAIU3y B paMKaxX TEOPUHU
MPOTOTUIIOB, PUYEM MPOTOTUIUYECKUM BHJIOM OTHOIIEHHUH SIBISIOTCS OTHOILICHHS
«QJIEMEHT / COBOKYITHOCThY». IMEHHO OHU MOTYT HCIIOJIb30BAaThCSI B MAKCUMAJIBHO IIH-
pPOKOM Habope pa3HbIX KOHCTPYKUUM (cKpunauu opxecmpa; B opkecmpe ecmv ckpuna-
yu; Ckpunayu — smo wacme opkecmpa). Ilpoure BUABI MEPOHUMUYECKUX OTHOIICHUN
001a1a10T JAOMOJHUTENIbHBIMUA XapaKTePUCTUKAMU, HAKJIAJbIBAIOIIUMH OrPaHUYCHHS
Ha MCIIOJIb30BAHNE B Pa3HBIX BUJaX KOHCTPYKIIHH.

Cratpst PoGepa Pyne u3 Yausepcurera JInona «Hanwune unm oTcyTcTBUE ecmb B
MIPEIOKEHUSIX dK3UCTeHIManbHoro tumnay («Présence ou absence de ecms dans les
propositions de type existentiel») mocssiieHa CONOCTaBUTEILHOMY aHAJINU3Y YK3UCTEH-
[UANBHBIX, WACHTU()UKAIMOHHBIX, aTPUOYTHUBHBIX, COOBITUHHBIX, KBAHTHUTATHBHBIX
IPeIIoKEHUN € Y-TI0OCECCOPOM, BKIIIOUAIONIMX WIIM HE BKJIIOYAIOIIMX JUYHYIO (popmy
mIarojia ovims: Y Hee ceovie sonocwl | Y nee ecmo ceodvie 6onocwl;, Y nac cnee /'Y nac
ecmb cnee U T. . OcHOBBIBasAch Ha HaOmoneHusx O.H. CenuepcToBoii, aBTOp aHa-
JU3UPYET apryMEeHTaTHUBHbIC 3HAYCHUS MPEAJIOKEHUN C 3JIEMEHTOM ecmb U 0€3 Hero
(Bauem mue kyoa-mo examv? YV mens ecmo 0aua | A ne mocy exams. Y mens oaua; On
X00umu He Modxcem, y He2o Ho2a | *y ne2o ecmb Ho2a), 3aKII04asi, YTO UMEHHO HaJIM4He
JNIeMEeHTa ecmb TOKa3blBaeT COOCTBEHHO HK3UCTEHIIMATIBHBIN XapaKkTep BHICKA3bIBAaHUSI.

B crarbe Toepu Promo u3 Yausepcurera Kan-Hopmannus «JleMoHCTpaTuBbI B TEK-
CTOBOM KOT€3UHU B COBPEMEHHOM pycckoM s3bike» («Les démonstratifs dans la cohésion
textuelle en russe contemporain») moaIpoOHO paccMaTPHUBAIOTCS TPUUMEHHBIC JIEMOH-
CTPATUBBI 2mom / mom Ha KOPIyCHOM MaTepuaje: OTMEUaeTcs UX (PyHKIHMOHAIbHAS
OMM30CTh K (PPAHIYy3CKOMY OIPENCICHHOMY apTHKIIIO, BO3MOKHOCTh X COYETAHHS C
YacTUIIAMU GOH / 60om, OCOOCHHOCTH MX aHA(OPHUUECKOrO M ACHKTUYECKOTO yHOoTpe-
OneHMs, «aHAMHE3UYECKHE» KOHTEKCTBI C OTCHUIKOW K MHIWBUIYaTbHOW MM KOJUICK-
TUBHOW MaMsTH, BO3MOXKHOCTh MX noctno3uuuu. [loguepkuBaercs ocobast poib Jie-
TEPMHUHATUBOB B 00€CIIEUEHUH TEKCTOBOTO €MHCTBA U HEOOXOIMMOCTh 00JIee MOJIHOTO
NOHUMaHUsI MEXaHU3MOB peQepeHLInHU sl JUCKYPCUBHOTO aHATN3a.

Cepreit Caxno u3 Yuuepcutera Ilapmx-HanTtep paccmarpuBaeT pyccKkue CBs304-
HBIE TNIArojibl B CTaThe «Ymo npedcmagnsarom coboti smu 2nazonsl? versus Yem sa6is-
romest omu 2naeonvt? CeMaHTUKA U PYHKIIMOHUPOBAHUE PYCCKUX CBA30YHBIX IIAr0J0B
ABNAMBCSL, NPeOCcmasisimo cooou (U3 cebs) U a61ams codoti (U3 cedst): CXeMbl TpamMMa-
Tukanu3anuny (« Ymo npedcmasnaiom coboii smu enazonvl? versus Yem asnaomes smu
enazonvt? La sémantique et le fonctionnement copulaire des verbes russes sguamocs,
npeocmasnsimo coooul (u3 ceos) et aenams codoti (uz ceos): schémas de grammaticalisa-
tion»). [locnenoBarenbHO pa3dupas GyHKIMOHUPOBAHUE YKA3aHHBIX IJ1arojoB B CHH-
XPOHHH U 3BOJIOIUIO UX 3HAUEHUH B TUAXPOHHUH, aBTOP KOHCTATUPYET CYIIECTBOBAHHUE
JIBYX OCeW WX I'paMMAaTHUKaJIM3allMU B CBSI30YHOM YMOTPEOIEHUU B paMKaX CIOKHOTO
CEMaHTHUYECKOTO I0JIsl, OTPAHUYEHHOTO JABYMS KPAMHUMHU TOUKAMH: «OBITH» U «Ka3aTh-
csi». Eciii mepBast 0Ch COOTBETCTBYET «IIOTHOIEHHOW YTBEPAUTEIHLHON MOJATBHOCTIY,
T. €. CTAa0MIM3AlUK OTHOLIEHUN MEXIY MOITI0CAaMU «OBITb» U «Ka3aTbes» (A614ambcs,
A6715Mb co001l | u3 cebst), TO BTOpast yKa3bIBaeT Ha «C1a00 BBIPAXKEHHYIO YTBEPAUTEIb-
HYI0O MOJQJIBHOCTBY», WJIH MPOoOIeMaTU3AIMI0 OTHOIICHUH MEXIy MoicamMu (npeo-
CMasnAmuvCsl, Npeocmasiams cooot | uz ceos).

Haxkonern, B ctarbe Ctedana Brenapa u3 Yuusepcurera [lapux-Copbonna «HoBbie
3aMeTKU 00 UCTOPUYECKON (Ppa3eosioruu PyCCKOro sI3bIKa: MPO3PayHOCTh U IMPErsT-
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ctBus» («Nouvelles remarques sur la phraséologie hystorique du russe: la transparence
et ’obstacle») B leHTpe BHUMaHUS OKa3bIBAIOTCS [VIaroJIbHbIE pEYeHUs APEBHE- U CTa-
POPYCCKOTO SI3bIKa C IVIarojaMu oamu W 63samu. B ceMaHTUYeCKOM OTHOLICHHWHU aBTOP
JICNIAT MX Ha Tpo3pauHble (damu clo60, NaTU HA NOPYK)), TOIYIPO3padHble (83samu
0aHb U €y0v) W HENPO3padyHbIe (83amu psadv, damu niedu, 2opio 0amu / mpamumu),
OTMeuasi TAKHE XapaKTePHbIE I ATUX (Ppa3eoqOru3MOB SBICHUS, KAK BAPHATHBHOCTH,
OMOHHMHUSI, BHYTPCHHSSI TIOJIMCEMHUSI M CHUHOHHMMHUS. EcCiM HEKOTOpBIE KOJUTOKAIUH
MPEICTABISAIOT COOOH KalbKU C TPEYECKOTO S3bIKa, TO JPYTHe BO3ZHHKAIOT B PaMKax
JpeBHepycckoil ppazeosornueckoil cuctemMbl. ABTOp MOJYEPKUBAET, YTO TOJIBKO Mac-
mTadHOEe KOPIYCHOE HCCIIEOBAaHKME MO3BOJIUT COCTABUTH TOYHOE INpEACTaBIECHUE 00
IBOJIOIMH UCTOPUYECKOI (Ppa3eoIOTHH C yUETOM €€ AUaXPOHUIECKON H3MEHYHBOCTH.

Wrak, peueH3upyeMblii COOPHUK MOXKET OBITH MOJIE3€H U HHTEPECEH CHEeIHATNCTaM
[0 CaMbIM Pa3HbIM acleKTaM PYCUCTUKM: B HEM HAIIJIM MECTO paboThl 10 MOpdoJio-
T'MH U CIIOBOOOPA30BaHMIO, JEKCHYECKOH M IPaMMaTH4YeCKOM CeMaHTHKE, CHHTAKCUCY
Y JIMHTBUCTHKE KOHCTPYKUUi. [Ipu 3TOM 0COOEHHO IIEHHO, YTO MOMOOHBIN «B3IJIS CO
CTOPOHBI» TIO3BOJISIET 3aMETUTh HEOUYEBUIHBIE IS PYCCKOS3BIYHOTO HMCCIIEIOBATEIS
HIOQHCHI B SI3bIKOBOM MaTepHaiie. X0ueTcsl OTMETUTh YIauHbId M TUIOJOTBOPHBIN IO
XO0Jl, OCHOBAaHHBIN Ha KOMIUIEKCHOM y4eTe MOp(OIOTUYECKOT0, CHHTAKCHUECKOTO U Ce-
MaHTHYECKOTO aCIIEKTOB aHAJIN3a, U TIOXKEJIaTh aBTOPAM-COCTABUTEISIM MPOIOIDKEHUS
3TOH MPOCBETUTENLCKON PabOTHI, B paBHOM CTETIEHN BOCTPEOOBaHHOM (ppaHIly3CKUM U
PYCCKUM YUTATEIICM.
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